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Kossuth Lajos
bécsi bevonulásához hasonlít
ható az ellenzék' diadalmeneté. 
Tomboló tömeg a pályaudva
ron. Kipirult német arcok. Lel
kesedés lázában égő szemek. 
Különös, csodás világ. Becs
ben éljenzik a magyart. Itt 
valami nagy találkozó esett. 
Akik eddig elváltak a gyűlö
letben, azok a szeretetben ta
lálkoztak. Csodás dolog ez, 
magyarok. Az ellenzéket Bécs 
a lelkére öleli. Bécs szereti a 
magyart.

Hogy történhetett mindez ? 
Mintha álmot dörgölnénk a 
szemünkből. Igaz-e ? Való-e ? 
Igaz. És ebből az igaz tény
ből sok igazságot tanulhatunk. 
A népek nem ellenségei egy
másnak. Egy ellensége van a 
népnek. Aki szolgaságban tartja. 
Íme, a szabad Bécs meleg ro- 
konszenvvel tüntet a szabad
ságát kereső magyar mellett.

Tanulhatunk még egyet. 
Mese az, hogy a külföld ér
teden részvéttel kiséri nemze
tünk küzdelmét. íme. Amint 
igaz ügyben küzdünk, amint 
a népért küzdünk, amint nyíl
tan, kérlelhetetlenül küzdünk, 
még az úgynevezett ellensé
geink is megértenek.

Ebből meg az ellenzék ta
nuljon, ha ismét kormányra 
kerül. Ne paklizzon. Ne for- 
mulázzon. Ne kontörialazzon. 
Hanem küzdjön nyiltan, kér
lelhetetlenül és minden esz
közt felhasználva. Ezt megérti 
a küllőid. Megérti és méltá
nyolja az ellenfél is.

A fényes nap hátterében két 
arc sötétlik. Tisza és Lukács 
arca. Az aulikus, korrupt, 
zsentri Magyarország sülyedő 
hajójának ez a két vakmerő 

! patkánya, kik botorságukban 
a kormányrudig merészkedtek. 
Ők már megbuktak. Az ő Ma
gyarországuk : az erőszak, a

lélekvásárlás, a szolgabirók Ma
gyarországa meghalt. De po
raiból, mint a inegéledett Fő
nixmadár diadalmasan kel ki 
a népjogok, a népszabadság, 
a tiszta parlament Magyaror
szága.

VIRILISTÁK.
Székesfehérvár város törvény

hatósági bizottsága 1918. évre 
legtöbb adófizetés alapján be
jutó bizottsági tagok névjegy
zékénél, megállapítása céljából 
a városi adóhivatal által legtöbb 
adófizetőkről összeállított kimu
tatás szeptember hó 27-töl ok
tóber hó ö-ig dr. Kerekes Lajos 
főjegyzőnél, annak városház I. 
emelet 7. sz. a. hivatalos helyi
ségében közszemlére kitétetett. 
A kimutatást a rendem hivatalos 
órák alatt bárki megtekiutheti s 
azokra vonatkozólag az igazoló 
választmány október hó 7-én 
délelőtt 9 órakor, a városház 
nagj termében tartandó üléséig 
Írásban, vagy az ülés tartama 
alatt előszóval az igazoló választ
mány előtt felszólamlással élhet.

A sorrend megállapításánál a

' törvényhatóság területén fizetett 
összes egyenes állami adó vé- 

! tetik számításba, továbbá a tör
; vényileg képesítettek összes 
j egyenes államadója kétszeresen 

száinittatik.
: A férj vagy atya államadójába
a nő. valamint a kiskorú gyer
mekek államarlója is beszámi- 

i tandó, ha a nőnek vágj’ a kjs- 
! korú gyermeknek vagyonát ke- 
'■ zeli. Mindenki csak egy törvény
; hatósági bizottságnak lehet tagja 
i az aki több törvénj’hatóságban 
1 jön a legtöbb államadót fizetők 

sorába, azon törvényhatóság 
bizottságának lesz tagja, melyet 
maga jelöl ki.

Oly egyének között, kik kö
zül az egyik egyszeresen a má
sik pedig kétszeresen számított 
államadó folytán juthatna a bi
zottságba, az utóbbi bir elsöbb- 

I séggel; midőn pedig azon eset 
fordul elő. hogy leetten vagy 

, többen hasonmennyiségü ál- 
i laniadót fizetnek, ezek között 
\ az igazoló választinánj’, elnök

lete által kihúzott sors dönt.
27. jj. Azok, akik dupla szá- 

1 mitás kedvezménj’ét igénybe 
i venni kívánják az ülések tar- 
i tama alatt, az igazoló választ- 
1 mány előtt szóval, vagy Írásban 
minden évben jelentkezni s 

’ jogosultságukat igazolni köte- 
1 lesek. Aki nem jelentkezett vagy

A csocsa sorsa.
— A Fejcnnegyci Xaj'ló tárcája. —
Nagyon kicsike esemény volt 

igyan, de azért talán mindnyájan 
mlékezünk rá, hogy a Miska gye- 
ek banászbojtár bérét, a kis ma- 
acot meghozták e Miska gyerek
ek bátyja, meg a vak legény, a 
labor. És említettük, hogy ezzel 
z alkalommal a malackára uj, kü- 
5nös és szokatlan világ virradt, 
iogyisne! Az ős szabad nomád 
letnek embereit ha befognák és 
árt falak között édesgelődnénk 
ekík és művelődésre szorítanák: 
alóban nehéz és keserű dolog 
olna ez számukra. :,Z  emberhez 
em szabad az ilyen kis barmocs- 
át hasonlítani: de mégis ez kis 
zabad nomád állat mintha kultur- 
ilágba jött volna. Foglalkoztak 
ele, édesgelődtek neki és finomi- 
jtták. Minden szerencséje az volt, 
ogy kicsike és fiatal volt — gye
ik a barmok élete korában. Az a 
izonyos vessző, melyet gyönge 
órában hajlítani lehet. Mint a kis 
sontjai, melyek hajlékony porcogó-

I szemek voltak olyan voit egészen 
1 a kis malac : az a csúcsos fejében 
1 székelő, parányi agyveleje és az 

egész valóság, mind gyenge volt. 
j Ámde makrancos, mint a neveletlen 
I gyerekek.

A kopott zsákból ahogy kirázták 
■ a szűk, fülledt szobában, azonnal 
I az égy alá menekült és a sok édes- 
I gető szóra nem is hallgatott és az 
i ágy aiá hajolva kellett benézni az j 
í ohhonlevő gyerekeknek, hogy minő j 
j is a kis malac ? A Miska gyerek j 
I bátyja azonnal tüzet rakott a lü?- j 
! helybe és morzsukás levest főzött ! 
j a kis malacnak, minden módon j 
i úgy főzte a levest, mint a kis \ 
\ gyerekeknek szokta, ugyanazon ke- I 
í vés csuporka zsírral rántva be és !
| ugyanazon ragasztós tésztával esi- i 
! nálta a morzsukát a leves alá. Ez- j 
[ zel volt megpecsételve a malacká- j 
i nak a sorsa, hogy ő valóságos j 
j családtag. És pedig annyira csa- j 
; ládtag, hogy mikor a leves elké- |
! szült és a pörkölt hajmának illata j 

a kicsi gyerekeknek az orrocskáját 
csiklandozta (a legkisebb gyerek 2 j 
éves), akkor a házat vezető legényke, | 
kitálalta a levest, a malacnak azt j 
mondta : „Ne neked is Jóska 1 de

csati keveset kapsz11 kell a malac
nak. És nagyon szűkösen merics- 
gélte a fiúcskának, mind a kis ba
romé lett.

Csakhogy bárminő ingerlőén pá
rolgóit a leves a szobafüldön, a 
malac nem jött elő : csalták, édes
gették és utoljára az ágy alá bújva, 
lábánál húzták ki a tálhoz és fi
nom, csúcsos orrát úgy ütötték bele 
a morzsukáslevesbe. Rózsaszín csú
csos nyelvével nyalta a malac a 
szájaszélét, mint a gyerek, ha cuk
rot eszik . . . Képzelhető 1 ez a 
barmocska, amelyik eddig hízott 
pendrókat csömcsögött a tarlókon 
és kövér egereket elevenen tépett 
szét a szántások barázdáiban és 
fűszeres gyökereket rágcsált és fi
nom harmatos gazos füveket maj
szolt friss salátaképpen napsugaras, 
világos nagy mezőkön . . . képzel
hető, ez a kis nomédéllat csukott, 
zárt levegőben, melyet pörkölt hajma 
illata és ételgőz tömött tele. És 
mázas, csillogó tálba ülik bele az 
orrát, meleg levesbe, amelybe — 
Istenem ! akárminő csirizes ragasz
tós — de mégis gyúrt sós tészta 
van és zsirfoltos meleg lé . . . 
Képzelhető . . .  A kis malac meg-

! rázkódott : nyilván csömörlött a fi
I nomkodástól, Az ember szinte meg
! döbbenik, hogy lehetséges kis ba- 
' romnak az ilynemű (nevezzük) kul- 
' túrától megirtózni ! . . . Pedig ez 
| a barmocska, amelyik eddig csak 
j azt hallotta goromba, nyers han

gon : „csü te ! . . .  háirmisz te . . . “ 
ez most látta, hogy a kis gyerek 
melléje telepszik és csucsositja 
gyönge, maszatos szájacskáját, 
mintha csókolni akarná és a na
gyobbacska legény, aki hozta a 
csordáról, az meg vakargicsálja és 
még annál is édesebb hangon, mint 
a kis öcscsét szokja szólítani, még 
annál is édesebb hangon édesgeti : 
„kis csocsám 1 egyél kis csúcsára !...“ 

De hát végre is a nagy, életel
határozó dolog megtörtént a bar
mocska belenyalt a levesbe és 
megizlett neki. Még egyszer mintha 
rázkodott volna (ámde a legényke 
vakargicsálta és csiklandozta és a 
meleg szobalevegőben bizsgett a 
finom fehér szörgunyás testecskéje 
és ez ingerelte. Nyalta, nyalta a 
főtt levest és beléizlelt, a fiuk örül
tek neki és a vak legény aki ed
dig a füleivel erős figyelemmel 
nézte a hangokat, most a kis ma-

hazai és rumbuígi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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Szenzációs Reinaold helybeli szárm azású mén mint ballettáncos a  ballerinával. 
M iss Leona Leonardi Sálon m e ' , B heig|eif előadás. -  Jegyek előre válthatók Krausz Veronánál.
Prinz Peter az emberi majom (csimpánz). Holnap nagy n y ____________

jogosultságát igazolni nem tudja 
az adó kétszeres beszámításá
nak kedvezményétől ezen egy 
alkalomra elesik.

M in in  l
a boroshordó alatt.

Borzalmas szerencsétlenségről 
értesít bennünket lovasberényi 
tudósítónk.

A szüret ideje küszöbön áll, 
a szőlősgazdáknak már hozzá 
kell látniok a hordó tisztítások
hoz és egyéb szükséges előké
születekhez. Mohi György 76 
éves lovasberényi gazda tegnap 
délelőtt kiment a szöllejébe hor
dót mosni. Egy kimosott 7 akós 
boroshordót le akart hengeri- 
teui a pincébe, úgyhogy ő ment 
előtte s lassan eresztette maga 
után. A meredek pincegádor
ban azonban az öregember ereje 
nem bírta visszatartani a meg
indult boroshordót, amely Mohi 
Györgyöt eltaszitotta és keresz
tül gurult rajta. A szerencsétlen 
embert holtan találták meg hoz
zátartozói a pincegádorban.

Megint tejhamisitások.
Dagad a botrányok árja.

Még szigorúbb büntetéseket 
kérünk a tejhamisitók fejére. 
Még mindig nem rettennek visz- 
sza, sőt napról-napra többet csip 
rajta a rendőrség. Türelmetle
nül várjuk a tanács másodfokú 
elbírálását az eddigi Ítéletek fe
lett, mert biztosra vesszük, hogy 
néhány Ítélet végrehajtása majd 
komolyabban gondolkodóba ejti 
a tejeseket. Eddig ugyanis töb
beket elitéit a rendőrség, de még 
egyiken sem hajtották végre az 
Ítéletet.

Tegnap délelőtt ismét tejügye
ket tárgyalt a rendőrség kihá- 
gási osztálya. Gazdag Jánosnó 
sz. Kovács Anna szeder-utcai 
lakost hamisított tej forgalomba 
hozataláért 60 K pénzbüntetésre 
ítélte. Az elitéit azzal védekezett, 
hogy a tejet mástól vette. Az 
ítéletet megfellebbezte.

Kollin Vilmos helybeli, fütö- 
ház-utcai szatócsot ugyancsak

hamisított tej forgalombahoza- 
taláért 30 K pénzbüntetésre ítélte 
a rendőrség, de az Ítélet végre
hajtását a szép számmal levő 
enyhítő körülményekre való 
tekintettel felfüggesztette.

Pauliisz Józsefné Zámoly-utca 
15 szám alatti lakost a rendőr
ség tejhamisitásért és a hamis
tej forgalomba hozataláért ösz- 
szesen 250 korona pénzbünte
tésre, az okozott költségek meg
fizetésére és az Ítélet hírlapi 
közzétételére Ítélte. Az elitéit 
fellebbezett.

Ezeken kívül még 5 esetben 
vett tejmintát a rendőrség s a 
vegyvizsgáló állomás mind az 
ötöt. hamisnak találta. A tiszta, 
egészséges tej ritka mint a fe
hérholló. Ebben az öt ügyben 
ma tart tárgyalást a rendőrség, 
de előre látható, hogy mire 
ezekkel végez, már újabb ha
sonló ügyekkel lesz dolga. Is

mételten hangsúlyozzuk, hogy 
a meghozott ítéletek sürgős vég- 
rehájtására van szükség.

JELENTÉS
a Krammer-ügyben.

Dr. Kerekes Lajos főjegyző a 
a mai közgyűlésnek jelentést 
tesz a Krammer-ügyben folyó 
vizsgálatról. Az eddigi vizsgálat 
kiderítése szerint — amit körül
belül véglegesnek lehet tekin
teni — 6400 korona veszett el. 
Ennek nagyobb felét illetékte
lenül vette fel Krammer s igy 
azt újból behajtják a feleken, 
akik nem tételezték azt fel, hogy 
a városházán sikkaszt az a tiszt
viselő ahova utasították őket s 
gyanútlanul fizettek. Most fizes
senek mógegyszer, mert nem 
tudták, hogy Krammer nem ille
tékes a pénzfelvételre. Ez iga
zán fellháboritó. Az elveszett 
összeg másik felét pedig vagy a 
város (!) vagy a felelőssé teendő 
tisztviselő tartozik megfizetni. 
De hát mikor lesz már felelőssé 
téve az a tisztviselő ? Azon kö
vetelhetik majd káraikat azok 
is, akik kétszer kénytelenek fi-

lac csömcsögésére azt mondta : „Ne, I 
ne búsuljatok . . . hisz ti is esztek j 
belőle! . . . “ |

Mindezek szoktató dolgok voltak. \ 
Még aznap a malacocskat kitették 
az igazi palotájába, melyet a le
gényke nagyszerű gonddal készí
tett és friss puha szalmával gaz
dagon megtérített. Ez, a kis ka
mara mellett volt sövényből fonva 
és sárral vastagon kipárnázva, 
amint az emberek számítanak a 
téli hidegekre’ Ajtócskája sarokra járt 
és reteszes volt, mint a szegény em
bernek lakásán szokott lenni és kis 
szelelő lyukon szűkén kapott napvi
lágot, úgy mint a szegény emberek 
apró ablakocskáikon. De hát mind 
ez némi finomság volt . . .  Ki vetett 
eddig szalma ágyat ennek a kis 
baromnak és hogyan terelték votna 
be fehérre meszelt tüzfalasszerü 
otthonba : mikor gorombán ostor- 
pattogtalással „csüte !“ kiabáltak 
eddig és íöbbedmagával is oly szűk 
helyen bújtak össze, m int— Uram 
bocsáss ! — a nagyon sok csa- 
ládu szegény emberek. Most egy
maga egész helyes palotájában.
. . . Hát igaz, hogy — egymaga,

a mitől némiképpen irtózik, ember, 
állat, természeténél fogva. No, de 
ez az egymagaság olyanféle volt, 
hogy százszor rányitottak a kis 
palotára és a kis fiúcska még sok
szór bekukucskált a szelelő lyukon, 
mindig más hangon és más szóval 
kedveskedve. A barmocskának alig 
volt ideje pihenni, utoljára csak a 
fejecskéjét emelte fel és ümmögott 
az édesgetésekre, mini a lusta em- 

| berek szoknak tenni feklükben, hogy 
; jól van, no, hallom, ébren vagyok.
| E mellett pedig legtöbb idejet az 
j udvarban töltötte a kis malac és a 
I szobában, melyben családtag volt,
; a hogy láttuk. Kezdettől fogva és 
| annyira jó sorsa volt, hogy minden 
| nyomába ételt hintettek : kis marék 

árpát, pár szem kukoricát és igy 
' olyan volt az otthona, mint az 
j eldorádó . . . sőt kivette az apró
1 gyerek kezéből a kenyeret és ke

nyérsütéskor a zsíros lángost és a 
kis gyermek összecsapta az apró 
kezét és örült neki. Ha a gyerek 
pajtása teszi ezt, akkor elbődlilt 
volna, de igy örült a dolognak.

Tudja Isten, ez a csipetke gye
rek is megsejtette, hogy a kis ma

lac a háznál az első ur, akinek 
minden kényelem és minden jó 
megadassák. Hogyne 1 Mikor szom
bat estéken, mikor a gyárból haza 
jött az apjuk, mikor még az is 
azzal köszöntött be az „adjon Is
ten- mellé, hogy : mit csinál a 
malac ! . . . nincse-e baja a ma
lacnak 1“ Elmenni meg azzal ment 
el, hogy „vigyázzatok a malacra ! 
legyen rá gondotok !“ Még az útról is 
vissza-visszakiáltotta a gyerekeknek.

E szerint a kis áliat elkényesült. 
Ki merjem-e mondani a gondola
tomat, hogy úgy elkényesült, mint 
az emberek a kuliura finomságá
ban, Dizonyos sajátságos értelem 
szerint. Immár nem lehetett benne 
ráismerni a vad, a nyers malacocs- 
kára : még szemei sem csillogtak 

j nyers élességü fényben, hanem 
' okosan ragyogtak, mint aki minden 

beszédet ért. Es követelő lett. A 
gyerekeknek akárminemü sürgős 
dolguk volt, lefeküdött a lábuk elé 
és azt ümmögte : vakargicsáljatok 1 
Es kellett vakargatni pufók gyom- 
rocskáját. Apró topánykás lábait 
ilyenkor nagyszerű kényelemmel 
nyújtotta ki, mint a puhálkodó,

kényelmes emberek és a gyerekek 
örültek és mondogatták nevetve : 
„Ni I csak úgy hízik bele 1“

Sőt akkora ur volt a háznál, 
hogy mikor már nagyon kifelé bal
lagott a mindig sápadtabb ősz és 
a répamunkára ell kellett volna 
menni annak a nagyobb fiúnak a 
háztól, akkor az egyik szombat 
estén tanácsot tartottak a szobács
kábán, a melynek ablaka immár 
verejtékesre vált, mint a munkás 
ember homloka — és a tanácsko
zásban azt mondták : „Nem hagy
hatod itt a házat Jóska 1 (a na
gyobb fiú), ki vigyáz a malacra! 
. . .  Az a csöpp kétéves fiúcska 
akkor már jóizü szuszogással aludt. 
Es valóban, a Jóska gyerek csak 
lopva szökött el a háztól és sok
szor lihegve futott haza és a kis 
öccsére ügyet sem vetve gondozta 
kapozva a malacot és szaladt me
gint vissza az elkezdett munkájára. 
Sőt a szomszédokat is megkérte, a 
kik befogadták a gyereket, hogy 
legyen gondjuk nekik a kis állatra.

Irta : Domokos István.
VégC kÖV.

© T 7 V A .S I a ki varrógépet akar vásárolni ne befolyásoltassa magát olyan hirde. 
lések által, melyeknek az a céljuk, hogy S I NGER név alatt hasz. 

. nált, vagy régebb rendszerű gépeket hoznak forgalomba. Inkább az
vegye figyelembe, hogy varrógépeinket nem viszont elárusítók utján, hanem saját üzlethelyiségünkben köz
vetlenül adjuk el a közönségnek. Csak oly üzletekben melyek ezen címerével vannak ellátva, szerezhetők

eredeti S I N G E R varrógépek.

Singer Co varrógéprészvénytársaságnak Szfehérvál", Nádor-Utca Töltényi-fóleház.
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zetni. Mi szerintünk az egészet 
azokon a jövendőben felelőssé 
teendő tisztviselőkön kellene 
bevasalni mindjárt először nem 
pedig újból nem a Krammer 
Győzőben hanem a városi tiszt
viselőben megbízó közönségtől 
követelni.

H Í R E K
N a p t á r .

Szeptember 26. Csütörtök.
R. Kath. • Jusztina.
P rot; Jusztina.
Gör. • F. templ.
Zsidó. Szakkoth 1 napja.
Nap kel : 5 n. 53. nyugszik 5 r». 4U.
Hold k e l: 5 ó. 56. nyugszik 5 ó 32

—  Uj ügyvéd. Dr. Warha- 
nek Ferenc ügyvédjelölt, a 
Székesfehérvári Ipartestület 
agilis jegyzője tegnap Buda
pesten fényes sikerrel letette 
az ügyvédi vizsgát. Gratulá
lunk.

— Kérelem. Október hó 13-án 
a bel- s a felsővárosi plébáno
sok vezetése alatt Bodajkra 
nagyobb szabású férfizarándok
lat van tervbe véve. A kellő 
tájékoztatás céljából azok, akik 
e férfizarándoklatban részt venni 
óhajtanak, szándékukat akár a 
két plébánia hivatalnál, akár a 
népszövetségi csoportvezetők
nél mielőbb bejelenteni szíves
kedjenek. A zarándoklat egyes 
módozatainak végleges megálla
pítása céljából f. hó 29-ón va
sárnap d. u. 4 órakor a kath. 
Legényegyesület Távírda-utcai 
helyiségében értekezlet lesz, 
amelyre a zarándoklatban r  észt 
vevők szives megjelenését kéri 
a zarándoklat vezetősége.

— Halálozás. Egy derék, be
csületes, igazán katbolikus, kö
telességtudó embernek a halá
lát hozta birül ma a távirat. 
Meghalt Bicske község r. k. 
kántora, igazgató-tanítója, Hor
váth Bálint. Tizennyolc évig 
működött Bicskén. Igazi mun
kásságának kétségtelen bizonyí
téka volt az a meleg szeretet, 
mély tisztelet, amellyel a köz
ség minden lakója, valláskülönb
ség nélkül mindenkor körül
vette. Szerény, egyszerű ember 
volt, ki sohsem kereste a maga 
személyét, hanem mindig a közjó 
érdekében fáradozott. Munkában 
nem ismert fáradságot, már évek 
óta beteges volt, de azért köte
lességének dicsérőleg tett ele
get mindaddig, amig ereje en
gedte. Tavasszal betegsége any- 
nyira erőt vett rajta, hogy kény
telen volt megválni kedves mun
katerétől s üdülni ment. Vese 
ás gyomorbaja azonban roha
mosan súlyosbodott s tegnap 
hosszú szenvedés után elhunyt. 
Halálát a kiterjedt rokonságon 
kívül az egész község gyászolja.

—  A  kiadóhivatal üzenete.

Felkérjük vidéki hátra
lékos előfizetőinket, hogy 

előfizetési dijakat m i
nél előbb beküldeni szi- 
Veskedj eneh.

Ami főutcánk. Kérdezzük a 
város vezetőségétől, meddig ina
rád még a Nádor-utcának áz Elité 
kávéháztól a színházig húzódó 
szakaszán olyan rettenetes álla
potban a koesi-út, mint most 
van ? Ha másutt rendesen be 
tudták temetni a vízvezeték miatt 
ásott árkokat, miért nem tudják 
ezt is betemetni ? Kedden este 
felháborodva láttuk, hogy a 
gyalázatos útkinövós miatt majd
nem szerencsétlenség történt. 
Egy ügyvéd felesége leányával 
és fiával bérkocsin fölfelé haj
tatott s a Göndör-féle üzlet előtt 
a kocsinak kerülni kellett. A kere
kek rámentek a köves kiemel
kedésre, minek következtében 
a kocsi felemelkedett, majd a 
túlsó oldalon lezuhant és meg
billent. Kis híja, hogy fel nem 
dűlt. Az ügyvéd leánya azonban 
igy is csak az utolsó pillanat
ban tudott belekapaszkodni a 
kocsi oldalába s annak köszön
heti, hogy ki nem bukott. Med
dig marad tehát még életveszé
lyes állapotban ez az útszakasz? 
Inkább szedjék fel azon az 
egész darabon a kövezetét mert 
akkor botrányos sártenger lesz 
ott ugyan, de legalább nem lesz 
életveszélyes.

— SzCp kirakat. A helybeli 
javító intézet műhelyéből ismét 
gyönyörű dolgok kerültek ki, 
melyek nelíány napig Deutsch 
Manó és fia cég kirakatában 
lesznek láthatók. Egy négy ö k 
rös fogat szénával megrakott 
szekeret vontat, melynek tete
jében ott ül a telkes gazda élete 
párjával. A megkapó szobrász 
munka igazán művészi értékkel 
bir. A tárgy kedves és ötletes, 
a kivitel bámulatosan finom é s . 
tökéletes. Ugyanezt mondhat
juk el a többi kiállított tárgyak
ról is. A gyönyörű munkákért 
a növendékek tanárait dr. Kar
dos Jenő iparmárnököt és Maugs 
Gyula szobrászművészt illeti a 
dicséret és elismerés.

— Déli vasúti hir. 1912. évi o k- 
tóbsr hó 1-től a cs. kir. szab. déli 
vaspályatársaság budapest-—Csák
tornya határszéli vonalán fekvő 
Faluszemes állomás nevét „Bala- 
tonszemes“-re változtatják.

—• Felelet egy nyilatkozatra. 
Gazdasági tanácsos I. Polczer 
Péter u r ! Ön nyilatkozik a 
Székesfehérvári Hírlap legutóbbi 
számában. Hát kérem ezt ne 
tegye többé, mert ez Önnek nem 
jól áll. Azt nyilatkozza, hogy az 
Antal féle szalma-hir, mely négy 
helybeli lapban megjelent, de 
háromban nem az ön szájaize 
szerint, nem felel meg a való
ságnak, sőt, hogy az egytől- 
egyig szemenszedett valótlanság. 
Először is mi az abban foglalt 
állításokat nem szedtük szemen 
s azok nem is valótlanságok. 
Tény hogy a per folyik, tény 
hogy Ön ötszöri felszólításra 
sem ment ki átvenni a szalmát 
s legfeljebb arról lehet vitázni, 
hogy ön  táplál-e szivében ha
ragos érzelmeket Antal János 
iránt, vagy nem. De hát erről 
lehet vitázni. Polémiába nem 
bocsátkozik? Hát tanácsos ur, 
ezt nem is volna tanácsos ten
nie. A beigórt sajtópert, ha jó
nak látja, csak adja be. Mi nem 
félünk tőle még akkor sem ha 
esetleg a sóhivatalnál méltóztatna 
is megindítani.

— A rózsáskerti gyilkosság
hoz. A vasárnapi gyilkossággal 
kapcsolatban a rendőrség szi
gorú eljárást indított Gyurko- 
vits Sándor ottani vendéglős 
ellen. Gyurkovits ugyanis a:mu
latságot — bár kötelessége lett 
volna — nem jelentette be, igy 
az a rendőrség tudta’ és enge
délye nélkül volt megtartva. 
Ezért nem volt ott rendőr sem, 
mig ha az lett volna, bizonyára 
nem vadulnak meg annyira a 
huszárok. Reméljük, hogy a 
rendőrség a végzetes kimene
telű mulasztást példás büntetés
sel fogja megtorolni.

— Megtámadott tanító. Kate- 
rinka István városi tanítót aki most 
a tankötelesek összeírásával foglal
kozik, Csutora u 20 szám alatti 
lakos hivatása teljesítése közben 
megtámadta, szidalmazta sőt fej
szét is fogott fel. Mindezt pedig 
azért tette, mert a tanitó benyitott 
hozza s azt kérdezte tőle hogy 
van-etanköteles gyermeke. Bzonyára 
adóösszeirónak nézte a tanitót. Az 
eljárást megindította Pintér ellen a 
rendőrség.

— Mulasztó munkaadók. A rendőr
ség tegnap hat olyan iparos ellen 
hozott ítéletet, akiket a munkás- 
biztositó pénztár jelentett fel alkal
mazottaik be nem jelentése miatt. 
A rendőrség a mulasztó munka
adókat 5—10 K, pénzbüntetésre 
Ítélte. Okuljuk.

Kiváló minőségű hentesáruk, 
felvágottak, kolbászok, délutá
nonként meleg füstöithusok 
MARSCHALL-nál Kossuth-utca.

— Cirkusz. Referálunk a kedd 
esti előadásról s referádánkat az
zal kezdjük, hogy a Schmidt cir
kusz nem közönséges vándorcir
kusz, hanem olyan, amely uj szá
mokkal nemcsak a karzat, hanem 
az elsőhelyek közönségét is szó
rakoztatja. Az előadás műsorából 
első helyen kiemelendők Bergeres 
és Boris akrobata produkciói, me
lyek az erő és ügyesség bámula.os 
kiképzését mutatják be. Miss Leo- 
nardi a kigyóhölgy és partnere 
szintén meglepő produkciót nyúj
tottak. A The Newmen nyujtómű- 
vészeknek párjuk még nem voit 
Székesfehérvárott. A kínai csoport és 
majom ember szintén elsőrangú 
attrakciók. Jenő Auguszt igen te
hetséges és ügyes. Érdeme, hogy 
nem túloz. Mókáin jól mulatott a 
szép számú közönség. Végül hagy
juk Schmidt igazgatót és nejét, 
akik a cirkusz gyönyörű lovaival 
mutattak be iskolalovaglásokat. Kü
lönösen nagy hatást keltett Rein- 
gold ballettáncos ló. A magasan 
kiképzett paripa az igazgatóval há
tán, az igazgatónéval pedig mint 
partnerével minden táncot megle
pően eljárt.

F'  Kovács Dezső mű 
Jl * fogászati termében
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci templommal szemben

TEÁT mindig a FIUMEI KÁ- 
VÉBEHOZATAIiNÁL (Barátok- 
épiilete) vásároljon. Telefon 250. 
Háztartási-tea 1 csomag 5 dkg. 40 
Iliiéi', 1 csomag 10 dkg. $0 fillér.

Szerkesztői üzenetek.

Ch. A . Sajnáljuk, de nem közöl
hetjük cikkét, mert nem követtünk 
el akkora hibát, hogy érte nyilvá
nosan vezekeljünk. Egyébként, amit 
a bíróság áthelyezéséről irtunk az 
a körülmények'és viszonyok teljes

3

' ismerése mellett íródott. Eddig még 
minden nemi érdekelt ember, ítélete' 
B. mellett döntött, s ez. is"a helyes 
Ítélet. . Önnek kitűnő tolla van, 
reméljük tehát, hogy máskor és 
más dologban fel keres vele ben
nünket. Üdvözlet. .

Vasár- és ünnepnapokon mű
termemben meghatározott (fix) 
árakból 30 százalék engedményt 
nyújtok. Elsőrangú munkát és 
a leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti föhercegi kamarai fény
képész.

Apróhirdetések.
A Iovasberényi-ul közvetlen 

közelében az Akkermann örö
kösök tulajdonát képező búza
földek ház teleknek eladók. 
Ugyanott 2 búza szalmakazal 
is eladó. Bővebbet ifj. Lits Fe- 
rene Öreg-utca 29. sz.

Egy motor keres cséplési 
munkát Széchényi-utca 102. 

Helyszerzö irodámba egy
bejáró — hifutó leányt 24 K 
kezdő fizetéssel felveszek. 
Leszler Nagy Sándor utca-2.

Alájáróban a 7-ik búzaföld 
szabadkézből eladó. Tudakozni 
lehet, Salétrom-utca 24. sz. a.

Házvezetőnők, szakácsnők, ko
csis és mindenes fiuk helyet 
keresnek. Kath. háziasszonyok 
cselédközvetitő intézete.

A Hitelszövetkezet Lövölde
utca 3. sz. alatt aprított tűzi
fát ad a tagoknak házhoz szál
lítva 100 kgkint 2-60 K ért.

Varrégépjaivitásnk
miiholyünkben gyorsan is  ivaksserüea 

készíttetnek,
SiNGER CO. varrógép-részvény

társaság.
Magyarország legnagyobb t t  legrégibb 

varroKeo-üsléte.
Székesfehérvár, Nádoratca, TÖltényi-hái

Van szerecsém a mélyen 
tiszteli szülők és a zenet 
tanulni óhajtók szives figyel
mébe ajánlani Kossuth-utca 
13. szám alatt levő zene
iskolámat, ahol a következő 
iskolai év ez évi szeptem
ber hóban megkezdődik és 
ahol mérsékelt áron lelki
ismeretes vezetés mellett 
bárki hegedű, tárogató, fis- 
harmonium és fuvolajáték
ban, ezenkívül minden fúvó 
és vonós hangszeren való 
játékban, továbbá énekben, 
zeneelméletben és öszhang- 
zattanban szakszerű okta
tást nyerhet. ------

Tisztelettel

G I L D E  V E N D E L ,
conservatoriumi oklevéllel bíró 

zenetanár.

Beiratások: naponta délelőtt 
8-tól 11-ig és d. u. 3—6-ig.
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f‘Í-ti.'
&

Meglepő ú j d o n s á g

FACMJBALO!
. (s:ix-oE»3a:o3sr’)

■ Bárki egy óra alatt megtanulhat rajta játszani 
A facimbalom 15 különböző uagysdgban össze- 

r fi3 g r íe r a ? fiin g s z c ^ tm fu hangolt fadarabból Áll és a mellékelt verőkkel 
^  f 11 ■  ^ (Ugy mint a cimbalom) lesz játszva. Ara verők

kel, tokkal, mesés ajánpékkal C B a K  6  k o r o n a .

Wagner a „Hangszer*Király“
; orszerte elismert elsőrendű hangszeráruházában, Budapest, József-körut 15. Fcny- 

tÁnp« Ariéntrr4L- innufiri flváa • fiffvelicn iól a pontos címre es hazszamra.

LEG1ZEBB JlREmiÉKEK
“ S I S

.JiFEHíRVAfi K ™ S
tfenvEK iritnEw TéusOT-

- . 3£ £ a .

eladni
v a g r y

venni-valója
van

az apróhirdetések közt
tegye közzé!

S Z E N T  I S T V Á N
artézi, gőz, iszapmedence és kádfürdő.

Székesfehérvár, E“ t;Ea: ^ ca

ll

ÜZLET ÁTVÉTEL
Van szerencsénk értesíteni a n. é. hölgyközönséget, hogy 
CSÁSZa R ILMA női divat termét átvettük ás azt tovább

Császár Ilm a utódai cég'
alatt fogjuk vezetni. — Cégünk beltagja VARGA RÓZA, P1SKI ESZ
TER utóda cégnél 15 évig, mint első diszitönö volt alkalmazva és 
igy a mélyen tisztelt hölgyközönseget a legszebb és a legizlésesebb 
------  munkáról előre is biztosítjuk. -------
Raktáron tartjuk a legújabb bécsi és párisi mo- 
deilokat, női és gyermek kalapokat. — Nagy vá
laszték gyermek tökötökben, úgyszintén arcfátyo- 
Iokban. — Gyászkalapok a iegrövibebb idő alatt 
------ készülnek. — —

A m. t. lliilgyküzonség szives pártfogását kérjük

Császár Ilma utódai cég
— Székesfehérvár, Kossuth-utca 8. szám. —

Tisztelettel 'értessem a ni. t. 
közönséget, hogy a Szent István

Igűz- és kádfürdőt megverem, a 
j melyet két ártézikuttal és iszap
medencével kibővítettem, teljesen 
: újonnan átalakítottam és minden 

í gényeknen megfelelően beren- 
I deztem. Aríésikutaim kifogyha- 
| tailan mennyiségű, gyógyhatású 
kristályvízzel látják el naponként 
az összes fürdőmedencéket.

Ami a i'ürdőkezeiést illeti, azt 
személyesen fogom, vezetni és 
előre is biztositonra m. t. kö
zönséget, hogy a legpontosabb 
kiszolgálás, rend és tisztaság te
kinteteken szigorú ellenőrzést 
gyakoriok. Személyzetem első 
rendű masszírozok és tyúkszem
vágókból áll, akik szakképzett
ségük és előzékeny modoruk ál
tal iparkodnak majd a mélyen 

: tisztel: közönség elismerését és 
jiszeretelét megnyerni.

j Gőzfürdő napok:
, Urak részére: Április l-töl ok 

tóber 31-ig reggel 5 órától, no 
vember 1 tői március 31-ig reg 
gél 6 órától déli 12 óráig. Ün 
nép és vasárnapokon egész nap 

Hölgyek részére: Naponként dél 
után 1 órától este 6 óráig. — 
Pénteken egész napon át. A 
fürdődij pénteki napon kivéte
lesen 80 fillér, ruhával együtt.

Fiirdödijak ruhával együtt:
G ő zfü rd ő ...................—-60
Gyermekek 10 évig . . —-30 
Porcellán kád . . .  l*—
C in k ád ........................—-80
Hideg-gyógyfürdő . . — -60
Iszapfürdő...................2-—
Szénsavas-fürdő . . . 2-—
S ó s fü rd ő ......................... !•—
BÉRLETJEGYEK: 10 db. gőz
fürdőjegy 5 K, 10 db. por- 
cellánkád fürdőjegy 8 K, 10 db. 

cinkád fürdőjegy 7 K.

A mólj-entisztclt közönség szives pártfogását kérve maradtam teljes tisztelettel

Ifj- TÓGL GYULA,
_______  fürdötulajdonos.

5§Ü§Í!Í? ?ÉE!l?!Í!5§!

A  SZÉKESFEHÉRVÁRI 

HITELSZÖVETKEZET 

á r u r a k t a r a
szállít:

I. r. porosz diószenet . 4 K — f
»■ .  .  ,  . 3 .  <10
U- , „ darabos . 3 „ GO „
szápári darabos szenet . 2 „ 40

cserhasábot m^-kint . 11 K __  f.
bükkhasábot „ . lu  ̂ 5,,
dorongfát „ . 8 ] ÚO ■
aprított fát mm.-kint . 2 „ 44 !
árban. A házhoz szállítást a szö
vetkezet vállalja:
1- a szén mm.-ját . . . .  jfj fin
2. hasábfa m3-ét . . . .  00
3. az aprított fa mm.-ját ”

helyre ö n tv e ................ jg
Minthogy az ősszel előrelátható 

árutorlódás és vaggonhiány a szél
ütést késleltetheti, kérjük tagjainkat, 
hogy, megrendeléseiket mentül előbb 
juttassák hozzánk.

Az igazgatóság

Nyáron
szomjuságcsil lapító t Télen

gyomormelegitö

Tr a n c k ’féie : £ n r i l o ;
legtökéletesebb Kávé-pótlék, HK

*** m e l-v m in t 2ÉHÉ?ZQr is a főzéshez már Kész,
erős. fűszeres, a m e l l e t t  a  b a h k r t v é h o z  h a s o n l ó  telt

é s  z n i n f i t t a l .

Használati Utasítás: V-4 liter forró vizhez egy evőkanállal,

tehát m i n t e g y  5 gramm „ £ n r ilo “ kávét adunk, 
vagy 5 percig főzzük^ végre, hogy t is z tu ljo n , 3 percig félreálltuk.

‘—~ ________________ _ —— ■—
Használható :babkávéval: vagy a  n é l k ü l i

Mlnt WnJuaiécsillaplU
Mit* bUHJük, a pincéim kidet keijre ílltthii.

A műin a Űrén főidben M *  fotf* fitím  4M * h  ^

Nyomatott*z Egyházmegyei Könyvnyomdában Szébesfehérvéroc-.
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